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แบบเสนอข้อมูลเข้าระบบ 
คลังหน่วยกิตเพ่ือส่งเสริมการเรียนรู้ตลอดชีวิต 

 
หลักสูตร    สาขาวิชาล่ามภาษามือ 
คณะ/โรงเรียน/หน่วยงาน:   คณะครุศาสตร์ 
 
      หลักสูตรฝึกอบรม ภาษามือไทยเพื่อการสื่อสาร (ล่ามภาษามือชุมชนวิชาที่ 1) 
1. ความสอดคล้องกับทิศทางของมหาวิทยาลัย ปี พ.ศ. 2563-2567 และการประเมินคุณภาพการศึกษาภายใน 

• จุดมุ่งเน้นเชิงกลยุทธ์ (Strategic focus areas)  
ความหลากหลายทางการศึกษา 

  การพัฒนาหลักสูตรท่ีท้าทายเพื่อความยั่งยืน 
  มุ่งเน้นการผสมผสานระหว่างการเรียนรู้ท้ังในและนอกชั้นเรียนกับการเรียนรู้ผ่านระบบออนไลน์ 
 ❑ การส่งเสริมการเรียนรู้ตลอดชีวิตเพื่อพัฒนาคนทุกช่วงวัย 
 ❑ การเช่ือมโยงกับผู้ท่ีเกี่ยวข้องในการสนับสนุนงานหรือกิจกรรมของมหาวิทยาลัย 
 
2. วัตถุประสงค์  

2.1 เพื่อให้ผู้เข้าอบรมสามารถอธิบาย ประวัติการศึกษาสำหรับคนหูหนวก และความแตกต่างของที่มา
ภาษามือไทยและภาษามือต่างประเทศ วัฒนธรรมของคนหูหนวก 

2.2 เพื่อใหผู้้เข้าอบรมวิเคราะห์องค์ประกอบของภาษามือไทย และวิถีชีวิตและวัฒนธรรมของคนหูหนวก 
2.3 เพื่อให้ผู ้เข้าอบรมปฏิบัติด้านการทำภาษามือ เรียนรู้ความหมายคำศัพท์ต่าง ๆ ในการสื่อสาร         

ขั้นพื้นฐานตามหลักไวยากรณ์ภาษามือไทย 
 
3. ผลลัพธ์การเรียนรู้ที่คาดหวัง (Expected Learning Outcomes) 

3.1 ผู้เข้าอบรมสามารถอธิบายประวัติการศึกษาสำหรับคนหูหนวก และความแตกต่างของท่ีมาของ    
ภาษามือไทยและภาษามือต่างประเทศ วัฒนธรรมของคนหูหนวก 

3.2 ผู ้เข้าอบรมสามารถวิเคราะห์องค์ประกอบของภาษามือไทย และวิถีชีว ิตและวัฒนธรรมของ           
คนหูหนวก 

3.3 ผู้เข้าอบรมสามารถถ่ายทอดทักษะในด้านการทำภาษามือ เพื่อสื่อสารขั้นพื้นฐานและให้ความหมาย
คำศัพท์ต่าง ๆ ตามหลักไวยากรณ์ภาษามือไทยได้อย่างถูกต้อง 
 
4. กลุ่มเป้าหมาย 

4.1 นักศึกษามหาวิทยาลัยสวนดุสิตทุกช้ันปี 
4.2 ล่ามภาษามือท่ีปฏิบัติงานแล้วและต้องการเพิ่มพูนสมรรถนะ Upskill/Reskill 
4.3 บุคคลท่ัวไป  

 
5. คุณสมบัติของผู้เข้าอบรม 
 5.1 มีความสามารถในการส่ือสารด้วยการฟัง พูด อ่าน เขียนภาษาไทยได้ 
 5.2 ไม่มีความบกพร่องทางร่างกายท่ีเป็นอุปสรรคต่อการใช้ภาษามือ 
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6. จำนวนผู้เข้าอบรมต่อรุ่น 
30 คน 

 

7. อาชีพเป้าหมาย  
7.1 ล่ามภาษามือชุมชน  
7.2 ล่ามภาษามือ  
7.3 ล่ามภาษามือเฉพาะทางตามความสนใจ  
7.4 ล่ามภาษาอิสระ  

 

8. ความร่วมมือกับสถาบันอื่น  
 กระทรวงการพัฒนาสังคมและความมั่นคงของมนษุย์ 
 

9. สถานที่จัดการเรียนการสอน 
มหาวิทยาลัยสวนดุสิต 

 

10. รูปแบบการจัดการศึกษา 
ออนไลน์ ผ่านโปรแกรม Microsoft Teams หรือ Hybrid 

 

11. การดำเนินการ 
10.1 15 ช่ัวโมง/สัปดาห์  
10.2 ระยะเวลา 45 ช่ัวโมง  
 

ลำดับ รุ่นที่ วันที่อบรม สถานที่อบรม เวลาอบรมบรรยาย เวลาอบรมปฏิบัติ 

1. 1 เดือนตุลาคม 2565 Online 45 ชม. - 

2. 2 เดือนมกราคม 2566 Online 45 ชม. - 

3. 3 เดือนเมษายน 2566 Online 45 ชม. - 

 
12. โครงสร้างและเนื้อหาสาระ 
 12.1 เนื้อหาสาระ 
 ประวัติของภาษามือในต่างประเทศและประเทศไทย วิถีชีวิตและวัฒนธรรมของคนหูหนวก  ชุมชน        
คนหูหนวก ประวัติการศึกษาสําหรับคนหูหนวก คนหูตึง และคนที่มีปัญหาทางการสื่อความหมาย วิธีสอนพูด    
การอ่านริมฝีปาก การส่ือสารระบบรวม องค์ประกอบในภาษามือไทย คําศัพท์ภาษามือ การสะกดนิ้วมือ เพื่อการ
ส่ือสารเบ้ืองต้นในหมวดคําศัพท์ต่าง ๆ ท่ีเป็นบริการของล่ามภาษามือรวมถึงการฝึกภาษารับและภาษาส่ง 
  History of sign languages in foreign countries and Thailand; way of life and culture of the 
Deaf, the Deaf community; history of education of the Deaf, persons with hard of hearing, and 
persons with communication disorders; oral method: lip-reading, total communication, Thai sign 
language components, vocabulary and fingerspelling for basic communication with various 
vocabulary categories related to services of sign language interpreter; including receptive and 
expressive language practice 
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 12.2 จำนวนชั่วโมงที่ใช้ต่อภาคการศึกษา  

บรรยาย สอนเสริม 
การฝึกปฏิบัติ/ 

งานภาคสนาม/การ
ฝึกงาน 

การศึกษาด้วยตนเอง 

45 ช่ัวโมง 
สอนเสริมตามความ

ต้องการของนักศึกษา
เฉพาะรายบุคคล 

- ช่ัวโมง 75 ช่ัวโมง 
 

 

 12.3 ผลลัพธ์การเรียนรู้ กลยุทธ์การสอน และกลยุทธ์การประเมิน 

CLO กลุยุทธ์การสอน กลยุทธ์การประเมิน 

CLO1  ใช ้ เทคน ิคการสอนแบบผสมผสานการ
บรรยาย การสาธิต โดยจัดกิจกรรมการ
เร ียนการสอนที ่ เน้นการว ิเคราะห์แบบ
วิภาษวิธีในประเด็นวิกฤตด้านท่ีมาภาษามือ
ไทยและภาษามือต่างประเทศ การใช้ภาษา
มือและการอ่านริมฝีปาก ใช้การจัดการ
เรียนการสอนเชิงรุก (Active Learning)
และ Technology–based Learning  

สังเกตการมีส่วนร่วม การตอบคำถาม การ
แสดงความคิดเห็นการแสดงการวิเคราะห์
แบบวิภาษวิธี การแสดงความคิดเห็น ท้ังใน
แบบรายบุคคลและการปฏิบัติกิจกรรมแบบ
กล ุ ่ ม  ในห ้ อง เร ี ยน  และ ผ ่ านการ ใ ช้
เทคโนโลยีด ิจิทัลของมหาวิทยาลัยและ
เครือข่ายอื่นท่ีเกี่ยวข้อง 

CLO2    สร้างการเรียนรู้เชิงปฏิบัติการ (Interactive 
action leaning) อาจารย ์ เป ็นผ ู ้ ให ้ก าร
สนับสนุน (Facilitator) และเป็นต้นแบบท่ี
ดีในการใช้ภาษามือ การฝึกปฏิบัติ แก้โจทย์
ปัญหาท่ีเกิดขึ้น ในขณะท่ีแปล/ล่าม การฝึก
ปฏิบัติรายกลุ่ม/เดี ่ยวฝึกประเมินตนเอง/
ผู้อื่น การฝึก ให้คำแนะนำ และการแสดง
บทบาทสมมติ 

การปฏิบัติในด้านการทำภาษามือ การใช้
ภาษามือ การวิเคราะห์จากกรณีศึกษาและ
การนำเสนอช้ินงานภาษามือของนักศึกษาท่ี
สะท้อนการใช้ภาษามือ  
 

CLO3  สร้างการเรียนรู้เชิงปฏิบัติการ (Interactive 
action leaning) ได้เรียนรู้ ศึกษา สังเกต
พฤติกรรม วิเคราะห์จากกรณีศึกษา (Case 
study) โดยมีอาจารย์เป็นผู้ให้การสนับสนุน 
(Facilitator) และเป็นต้นแบบท่ีดี 

ความสามารถในการแยกแยะและการ
เปรียบเทียบหลักสัทศาสตร์ของภาษามือ
กับภาษาไทย 

  
13. ค่าลงทะเบียน 

ค่าลงทะเบียนเข้าเรียน/ฝึกอบรมตลอดหลักสูตร 3,500 บาท   
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14. การประเมินผลลัพธ์การเรียนรู้  
14.1 การวัดและประเมินผลลัพธ์การเรียนรู้  
 

ผลลัพธ์การเรียนรู้ฯ วิธีการวัดผล 
สัดส่วนการประเมินผล 

(ร้อยละ) 
CLO 1 มีความรู้ความเข้าใจในเรื่อง ความ
แตกต่างของที่มาภาษามือไทยและภาษา
มือต่างประเทศ วัฒนธรรมของคนหูหนวก
สามารถอธิบายแนวคิดทฤษฎี เกี ่ยวกับ
ภาษามือไทย การใช้ภาษามือ และการ
อ่านริมฝีปาก  

1. สังเกตการมีส่วนร่วมกิจกรรม 
ต่าง ๆ ในช้ันเรียน 

2. การรับผิดชอบงาน เช่น การทำ
รายงาน งานกลุ่ม งานเด่ียว  

3. การทดสอบ 
 

10 

CLO 2 มีทักษะในด้าน ทำภาษามือ และ
ให้ความหมายคำศัพท์ต่าง ๆ ตามบริการ
ล่ามภาษามือชุมชน และล่ามเฉพาะทาง 
ตามหลักไวยากรณ์ภาษามือไทย 

1. สังเกตการมีส่วนร่วมกิจกรรม 
ต่าง ๆ ในช้ันเรียน  
2. การฝึกปฏิบัติ การทดสอบ 

60 

CLO 3 สามารถเปรียบเทียบและสาธิต
หลักสัทศาสตร์ของภาษามือกับภาษาไทย 

1 .  การส ั ง เกตการม ี ส ่ วนร ่ วม
กิจกรรมในช้ันเรียน 

3. การปฏิบัติ การทดสอบ 

30 

 
14.2 ระบุรูปแบบการบันทึกประเมินผลการเรียน 

การประเมินผลแบบมีค่าระดับคะแนน (A – F) : อิงตามเกณฑ์ท่ีมหาวิทยาลัยกำหนด 
 

เกณฑ์คะแนน เกรด 
85 - 100 A 
79 – 84 B+ 
73 – 78 B 
67 – 72 C+ 
61 – 66 C 
55 – 60 D+ 
50 – 54 D 
0 - 49 F 

ได้รับการอนุมัติให้นักศึกษายกเลิกรายวิชา W 
การประเมินยังไม่สมบูรณ์เนื่องจาก

นักศึกษายังทำงานไม่เสร็จ (Incomplete) 
I 
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14.3 เกณฑ์การประเมินการเข้าช้ันเรียนและการมีส่วนร่วม 10 คะแนน 

คะแนน 9 - 10 7 - 8 5 - 6 3 - 4 0 - 2 

เกณฑ์การ
พิจารณา 

-ไม่เคยขาดเรียนและ 
ไม่เคยเข้าช้ันเรียน 
สายแม้ แต่ครั้งเดียว 
-มีส่วนร่วมในการ
แสดงความคิดเห็น 
ตอบคำถามอภิปราย 
ในช้ันเรียนอย่าง
สม่ำเสมอ 
-ส่งงานครบทุกช้ิน 
ส่งทันเวลาทุกครั้ง 
เนื้อหาถูกต้อง
ครบถ้วน  
-มีความร่วมมือใน
การทำงานเป็นทีม
สม่ำเสมอ 
-ตอบคำถามได้
ถูกต้อง ครบถ้วน 
ตรงประเด็น ชัดเจน 
กระชับได้ใจความ 
สม่ำเสมอ 

ขาดเรียน 1 ครั้งหรือ 
เข้าช้ันเรียนสาย 2 
ครั้ง  
-มีส่วนร่วมในการ
แสดงความคิดเห็น 
ตอบคำถาม อภิปราย 
ในช้ันเรียนเป็นปกติ 
-ส่งงานครบทุกช้ิน 
ส่งช้ากว่าเวลา
กำหนด 1-2 ครั้ง 
เนื้อหาถูกต้อง
ครบถ้วน  
-มีความร่วมมือใน
การทำงานเป็นทีม
เป็นปกติ 
-ตอบคำถามได้
ถูกต้อง ครบถ้วน 
ตรงประเด็น ชัดเจน 
กระชับได้ใจความ
เป็นปกติ 
 

-ขาดเรียน 2 ครั้ง
หรือ เข้าช้ันเรียนสาย 
3 ครั้ง 
-มีส่วนร่วมในการ 
แสดงความคิดเห็น 
ตอบคำถาม อภิปราย 
ในช้ันเรียนบ่อยครั้ง 
-ส่งงานขาด 1-2 ช้ิน 
ส่งทันเวลาทุกครั้ง 
เนื้อหาถูกต้อง
ครบถ้วน  
-มีความร่วมมือใน
การทำงานเป็นทีม
เป็นบ่อยครั้ง 
-ตอบคำถามได้
ถูกต้อง ครบถ้วน 
ตรงประเด็น ชัดเจน 
กระชับได้ใจความ
เป็นบ่อยครั้ง 

-ขาดเรียน 3 ครั้ง
หรือ เข้าช้ันเรียนสาย 
4 ครั้ง  
-มีส่วนร่วมในการ 
แสดงความคิดเห็น 
ตอบคำถาม อภิปราย 
ในช้ันเรียนเป็น
บางครั้ง 
-ส่งงานขาด 1-2 ช้ิน 
ส่งช้ากว่าเวลา
กำหนดทุกครั้ง 
เนื้อหาถูกต้อง
ครบถ้วน  
-มีความร่วมมือใน
การทำงานเป็นทีม
เป็นบางครั้ง 
-ตอบคำถามได้
ถูกต้อง ครบถ้วน 
ตรงประเด็น ชัดเจน 
กระชับได้ใจความ
เป็นบางครั้ง 

-ขาดเรียน 4 ครั้ง 
ขึ้นไปหรือเข้า ช้ัน
เรียนสายเกินกว่า 4 
ครั้ง  
-ไม่มีส่วนร่วมในการ 
แสดงความคิดเห็น 
ตอบคำถาม 
อภิปราย ในช้ัน
เรียน 
-ไม่ส่งงาน  
-ไม่มีความร่วมมือใน
การทำงานเป็นทีม
เป็นบางครั้ง 
-ตอบคำถามไม่
ถูกต้อง ไม่ตรง
ประเด็น ไม่ชัดเจน  

 - เนื้อหาถูกต้อง  
- เนื้อหาครบถ้วน  
- วิเคราะห์ตรง
ประเด็น  
- ความร่วมมือในการ 
ทำงาน 

มี 1 รายการท่ีไม่ 
เหมาะสม 

มี 2 รายการท่ีไม่ 
เหมาะสม 

มี 3 รายการท่ีไม่ 
เหมาะสม 

มี 4 รายการท่ีไม่ 
เหมาะสม 
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15. การเทียบเคียงรายวิชา/หลักสูตรฝึกอบรม กับรายวิชาในหลักสูตรของมหาวิทยาลัย 
❑ ไม่มี 
      มี รายวิชา ภาษามือไทยเพื่อการส่ือสาร 

 

รายวิชา/หลักสูตรฝึกอบรม 
ในระบบคลังหน่วยกิต 

รายวิชา  
เทียบเคียงในหลักสูตรของมหาวิทยาลัย 

รายวิชา/ 
หลักสูตร
ฝึกอบรม 

จำนวนชั่วโมง เน้ือหา รายวิชา 
 

จำนวน
หน่วยกิต 

คำอธิบายรายวิชา 
ทฤษฎี ปฏิบัติ 

หลักสูตร
ฝึกอบรม 
ภาษามือไทย
เพื่อการ
ส่ือสาร 
(ล่ามภาษามือ
ชุมชนวิชาท่ี 1) 
 
 
 

45 
ช่ัวโมง 

- 
ช่ัวโมง 

ประวัติของภาษามือใน
ต่างประเทศและประเทศ
ไ ท ย  ว ิ ถ ี ช ี ว ิ ต แ ล ะ
วัฒนธรรมของคนหูหนวก 
ชุมชนคนหูหนวก ประวติั
การศ ึ กษาส ํ าหร ับคน 
หูหนวก คนหูตึง และคน
ท ี ่ม ีปัญหาทางการ ส่ือ
ความหมาย วิธ ีสอนพูด 
ก า ร อ่ า น ร ิ ม ฝี ป า ก  
การส ื ่ อสารระบบรวม 
องค์ประกอบในภาษามือ
ไทย ค ําศ ัพท์ภาษามือ 
การสะกดนิ้วมือ เพื่อการ
สื่อสารเบื้องต้นในหมวด
ค ําศ ัพ ท์ ต่าง  ๆ ท ี ่ เป็น
บริการของล่ามภาษามือ
รวมถึงการฝึกภาษารับ
และภาษาส่ง 

วิชาภาษา
ม ื อ ไ ท ย
เพ ื ่ อการ
ส่ือสาร 

3  
หน่วย
กิต 

ประวัต ิของภาษามือใน
ต่างประเทศและประเทศ
ไ ท ย  ว ิ ถ ี ช ี ว ิ ต แ ล ะ
วัฒนธรรมของคนหูหนวก 
ชุมชนคนหูหนวก ประวัติ
การศึกษาสําหร ับคนหู
หนวก คนหูตึง และคนท่ี
ม ี ปั ญ ห า ท า ง ก า ร ส่ื อ
ความหมาย ว ิธ ีสอนพูด 
การอ่านร ิมฝีปาก การ
ส ื ่ อ ส า ร ร ะ บ บ ร ว ม 
องค์ประกอบในภาษามือ
ไทย ค ํ าศ ัพท์ภาษามือ 
การสะกดนิ้วมือ เพื่อการ
สื่อสารเบื้องต้นในหมวด
ค ําศ ัพท์ ต่าง  ๆ ท ี ่ เป็น
บริการของล่ามภาษามือ
รวมถึงการฝึกภาษารับ
และภาษาส่ง 
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